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Gebruiksaanwijzing – Nederlands 
 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
 
Voordat u dit product gebruikt, leest u alstublieft de gebruikershandleiding door en bewaar het boekje 
voor later gebruik.  
 
I Gevaar 
1.  Dompel de buitenkant van de behuizing niet in water en was deze niet onder de kraan, omdat er 
elektrische en verwarmingscomponenten in de behuizing zitten. 
2. Laat geen water of andere vloeistoffen in het product komen, om elektrische schokken te 
voorkomen. 
3. Bedek de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen niet terwijl het product in gebruik is. 
4.  Giet nooit olie in de frituur, dit kan brand veroorzaken. 
5. Raak de binnenkant van het product niet aan terwijl het in werking is. Er is bescherming tegen 
verbranding aan de onderkant van het product, maar dit gedeelte wordt steeds heter terwijl het product 
werkt, dus wees voorzichtig om brandwonden te voorkomen. 
6. Dit product is handmatig bediend, verbind het daarom nooit met een externe timer of een 
onafhankelijk afstandsbedieningssysteem. 
7. Als het externe flexibele snoer of netsnoer van dit apparaat beschadigd is, mag dit uitsluitend worden 
vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om 
gevaar te voorkomen. 
8. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen van 0 tot 8 jaar. Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder als zij voortdurend worden begeleid. 
9. Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. 
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 
Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen. 
11. Let erop dat de juiste connector moet worden gebruikt in verband met het bevatten van een 
thermostaat. 
 
 
|| Waarschuwing 

1. Controleer voordat u het product aansluit op de stroom of het geleverde vermogen 
overeenkomt met het nominale vermogen van het product. 

2. Als de stekker, het netsnoer of het product beschadigd is, mag het product niet meer worden 
gebruikt. 

3. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door servicetechnici van de 
fabrikant, reparatiedienst of vergelijkbare afdelingen om gevaar te voorkomen. 

4. Dit product kan worden gebruikt door kinderen boven de 8 jaar en door personen met 
onvolledige ledematen of met gevoel- en mobiliteitsbeperkingen, maar de voorwaarde is dat 
een speciaal aangewezen persoon toezicht houdt en begeleiding biedt bij het gebruik van het 
product, om hun veiligheid te waarborgen. 
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5. Het product moet worden aangesloten op een geaarde stopcontact en men moet ervoor 
zorgen dat het correct is ingeplugd. 

6. Zet het product nooit tegen de muur of andere producten. Er moet minimaal 10 cm vrije ruimte 
zijn aan de achterkant, de linker/rechterzijde en de bovenkant van het product. Zet geen 
spullen op het product. 

7. Het product moet onder toezicht staan tijdens het gebruik. 
8. Tijdens het vetvrije frituren wordt er stoom met hoge temperatuur uit de luchtuitlaatopening 

afgegeven. Houd handen en gezicht uit de buurt van de stoom en de luchtuitlaatopening. Wees 
voorzichtig met de hete stoom en lucht bij het verplaatsen van de pan van het product. 

9. Bij het gebruik van het product kan het oppervlak dat in contact komt erg heet worden. 
10. Als het product rookt, trek de stekker dan onmiddellijk uit het stopcontact. Verwijder de 

frituurpan pas nadat het roken gestopt is.  

 
 
 

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN 

 
A. Grill 
B. Handvat 
C. Frituurpan 
D. Temperratuurregelknop 
E. Luchtinlaat 
F. Timer 
G. Luchtuitlaat 
 
VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
2. Verwijder de lijm en labels van het product 
3. Maak de frituurpan grondig schoon met heet water, afwasmiddel en een niet-schurende spons 
4. Maak de binnen- en buitenkant van het product schoon met een vochtige doek. De airfryer maakt 
gebruik van hete luchtverwarming. Giet nooit olie of vet in de frituur.  
 
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK 
1. Zet het product op een vlakke, egale en stabiele ondergrond.  
Zet het product niet op een oppervlak dat niet hittebestendig is. 
2. Plaats de frituurpan correct in de airfryer 
3. Trek het snoer uit de snoerhouder aan de onderkant van het product. 
Giet nooit olie of andere vloeistoƯen in de frituur.  
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Zet nooit spullen op het product, omdat dit de luchtstroom verhindert en het eƯect van de hete 
luchtverwarming vermindert.  
 
HOE TE GEBRUIKEN 
De airfryer kan worden gebruikt om veel verschillende soorten voedsel te bereiden.  
1. Steek de stekker in het geaarde stopcontact 
2. Trek de frituurpan voorzichtig uit de airfryer 
3. Plaats de voedselingrediënten in de pan 
4. Zet de pan weer terug in de airfryer. Gebruik de airfryer niet voordat de pan is teruggeplaatst.  
Let op: Raak de pan niet aan tijdens of vlak na gebruik, aangezien deze zeer heet wordt. Houd de pan 
alleen vast aan het handvat. 
5. Stel de juiste temperatuur in door aan de temperatuurregelknop te draaien.  
6. Om het apparaat in te schakelen, stel je de timerknop in op de gewenste kooktijd. Als je begint met 
koud voedsel, moet de kooktijd met 3 minuten worden verlengd. 
Overtollige olie uit de voedselingrediënten wordt verzameld op de bodem van de braadpan. 
7. De pieptoon van de timer betekent dat de ingestelde tijd is verstreken. Trek dan de frituurpan uit het 
apparaat en plaats deze op een hittebestendig oppervlak. 
Na het koken met de airfryer kan er stoom uit het apparaat komen. 
 
REINIGING 
Reinig het apparaat na elk gebruik; De binnenzijde van de airfryer, de frituurpan en het apparaat zelf zijn 
allemaal voorzien van een anti-aanbaklaag.  
Gebruik geen metalen keukengerei of schurende schoonmaakmiddelen, omdat deze de anti-
aanbaklaag kunnen beschadigen. 
1. Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. 
Let op: haal de pan eruit om het apparaat sneller te laten afkoelen. 
2. Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het apparaat schoon te maken. 
3. Reinig de pan of de bodem hiervan met warm water, afwasmiddel en een niet-schurende spons 
4. Reinig de binnenkant van het apparaat met warm water en een niet-schurende spons. 
5. Gebruik een schoonmaakborstel om de verwarmingselementen schoon te maken en verwijder 
voedselresten. 
 
TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN 
220-240V~  
50-60Hz 
1400W 
 
GARANTIE EN KLANTENSERVICE 
Vóór de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij 
de productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. 
Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect 
product heeft, kunt u rechtstreeks teruggaan naar het aankooppunt. 
Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en 
reparaties door derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bij 
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op de garantie. 
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Voor vervolgschade die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden.  
Voor materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen 
van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak 
op garantie. Schade aan accessoires of onderdelen betekent niet dat het gehele apparaat zal worden 
vervangen. Defecten aan hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, 
onderhoud of de vervanging van slijtende delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening 
worden gebracht.   

 

Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het gewone 
huisvuil mag worden weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het 
selectieve afvalsorteringsproces s potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid 
vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoƯen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend 
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf. 
 

Het heet opperlvak symbool geeft aan dat een deel van het apparaat tijdens of na het gebruik erg heet 
kan worden. Wees daarom voorzichtig hiermee en zorg ervoor dat het oppervlak niet met blote handen 
zal worden aangeraakt.  
 

Xenos B.V. 
Schutweg 8  
5145NP Waalwijk  
Nederland 
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Gebrauchsanweising – Deutsch 
 
SICHERHEITSHINWEISE 

Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 
bewahren Sie das Heft zur späteren Verwendung auf. 
 
I. Gefahr 

1. Tauchen Sie das Außengehäuse nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter dem Wasserhahn, 
da sich elektrische und Heizelemente im Gehäuse befinden. 
2. Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, um Stromschläge zu 
vermeiden. 
3. Decken Sie die Lufteinlass- und LuftauslassöƯnungen während des Betriebs nicht ab. 
4. Gießen Sie niemals Öl in die Fritteuse, da dies zu einem Brand führen kann. 
5. Berühren Sie das Innere des Geräts nicht während des Betriebs. Am Boden des Geräts befindet sich 
ein Hitzeschutz, aber dieser Bereich wird im Betrieb immer heißer. Seien Sie daher vorsichtig, um 
Verbrennungen zu vermeiden. 
6. Dieses Produkt wird manuell bedient – schließen Sie es daher niemals an eine externe Zeitschaltuhr 
oder ein separates Fernbedienungssystem an. 
7. Wenn das externe flexible Kabel oder Netzkabel dieses Geräts beschädigt ist, darf es nur vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden. 
8. Dieses Gerät darf von Kindern im Alter von 0 bis 8 Jahren nicht benutzt werden. Dieses Gerät darf von 
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie ständig beaufsichtigt werden. 
9. Dieses Gerät darf von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie in den sicheren 
Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 
Halten Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. 
Reinigung und Wartung des Geräts dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden. 
10. Achten Sie darauf, dass der richtige Anschlussstecker verwendet wird, da dieser einen Thermostat 
enthalten kann. 

 
 
|| Warnung 
1. Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts an die Stromversorgung, ob die angegebene 
Leistung mit der Nennleistung des Produkts übereinstimmt. 
2. Wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Gerät beschädigt ist, darf es nicht mehr verwendet 
werden. 
3. Ist das Netzkabel beschädigt, muss es von Servicetechnikern des Herstellers, einem Kundendienst 
oder einer vergleichbaren Fachabteilung ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
4. Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet werden, vorausgesetzt, dass eine speziell 
beauftragte Person Aufsicht führt und bei der Benutzung anleitet, um ihre Sicherheit zu gewährleisten. 
5. Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden, und es ist sicherzustellen, dass 
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der Stecker richtig eingesteckt ist. 
6. Stellen Sie das Gerät niemals direkt an eine Wand oder neben andere Geräte. Es sollte mindestens 
10 cm Freiraum an der Rückseite, den Seiten und oben vorhanden sein. Legen Sie keine Gegenstände 
auf das Gerät. 
7. Das Gerät muss während des Gebrauchs beaufsichtigt werden. 
8. Während des fettfreien Frittierens tritt heißer Dampf aus der LuftauslassöƯnung aus. Halten Sie 
Hände und Gesicht von dem Dampf und dem Luftauslass fern. Seien Sie vorsichtig beim 
Herausnehmen der Pfanne, da heiße Luft und Dampf entweichen können. 
9. Während der Benutzung können die berührbaren Oberflächen sehr heiß werden. 
10. Sollte das Gerät Rauch entwickeln, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Entfernen Sie die 
Frittierpfanne erst, wenn der Rauch vollständig aufgehört hat. 
 
 
 

BESCHREIBUNG DER TEILE 
 

 

 

A. Grill 
B. GriƯ 
C. Frittierpfanne 
D. Temperaturregler 
E. Lufteinlass 
F. Zeitschaltuhr 
G. Luftauslass 
 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
1.Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2. Entfernen Sie Klebereste und Etiketten vom Gerät. 
3. Reinigen Sie die Frittierpfanne gründlich mit heißem Wasser, Spülmittel und einem nicht     
scheuernden Schwamm. 
4. Wischen Sie das Innere und Äußere des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. Die Heißluftfritteuse 
arbeitet mit Heißluft – geben Sie niemals Öl oder Fett in die Frittierpfanne. 
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VORBEREITUNG ZUR VERWENDUNG  
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache, gleichmäßige und stabile Oberfläche. 
Stellen Sie das Gerät nicht auf eine Oberfläche, die nicht hitzebeständig ist. 
2. Setzen Sie die Frittierpfanne korrekt in die Heißluftfritteuse ein. 
3. Ziehen Sie das Kabel aus der Kabelhalterung an der Unterseite des Geräts. 
Geben Sie niemals Öl oder andere Flüssigkeiten in die Frittierpfanne. 
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät, da dies den Luftstrom blockiert und die Wirkung der 
Heißluftzirkulation verringert. 

VERWENDUNG 
Die Heißluftfritteuse kann verwendet werden, um eine Vielzahl von Lebensmitteln zuzubereiten. 
1.Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose. 
2. Ziehen Sie die Frittierpfanne vorsichtig aus der Heißluftfritteuse. 
3.Legen Sie die Lebensmittelzutaten in die Pfanne. 
4. Setzen Sie die Pfanne wieder in die Heißluftfritteuse ein. Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor die 
Pfanne wieder eingesetzt ist. 
Achtung: Berühren Sie die Pfanne während oder unmittelbar nach dem Gebrauch nicht, da sie sehr 
heiß wird. Halten Sie die Pfanne nur am Griff fest. 

1. Stellen Sie die gewünschte Temperatur ein, indem Sie den Temperaturregler drehen. 
2. Um das Gerät einzuschalten, stellen Sie den Timer auf die gewünschte Kochzeit ein. Wenn Sie mit 
kalten Lebensmitteln beginnen, verlängern Sie die Kochzeit um 3 Minuten. 
Überflüssiges Öl aus den Lebensmitteln wird am Boden der Frittierpfanne gesammelt. 
3. Der Piepton des Timers bedeutet, dass die eingestellte Zeit abgelaufen ist. Ziehen Sie die 
Frittierpfanne aus dem Gerät und stellen Sie sie auf eine hitzebeständige Oberfläche. 
Nach dem Kochen mit der Heißluftfritteuse kann Dampf aus dem Gerät austreten. 
 

REINIGUNG 
Reinigen Sie das Gerät nach jeder Benutzung; Die Innenseite der Heißluftfritteuse, die Frittierpfanne 
und das Gerät selbst sind alle mit einer Antihaftbeschichtung versehen. 
Verwenden Sie kein Metallküchengerät oder scharfe Reinigungsmittel, da diese die 
Antihaftbeschichtung beschädigen können. 

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen. 
Achtung: Entfernen Sie die Pfanne, um das Gerät schneller abzukühlen. 
2. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Außenseite des Geräts zu reinigen. 
3. Reinigen Sie die Pfanne oder den Boden der Pfanne mit warmem Wasser, Spülmittel und 
einem nicht scheuernden Schwamm. 
4. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit warmem Wasser und einem nicht scheuernden 
Schwamm. 
5. Verwenden Sie eine Reinigungsbürste, um die Heizelemente zu reinigen und 
Lebensmittelreste zu entfernen. 
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
220-240V~  
50-60Hz 
1400W 

GEWÄHRLEISTUNG  UND KUNDENSERVICE 
Vor der lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzorgen. Wenn, trotz aller 
Sorgfalt, während der Produktion oder demTransport Beschädigungen auftreten sind, senden Sie das 
Gerät zurück an den Händler. Wir bieten einde 2-Jahres Gewährsleistung für das erworbende Gerät, 
beginnen am Tag des Verkaufs.  
Wenn Sie ein defektes Produkt haben, nehmen Die bitte direkt Kontakt mit dem Verkäufer auf.  
Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund 
von EingriƯen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen, werden nicht von 
dieser Gewährleistung abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche 
Garantie ausgeschlossen. Bei Schäden durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die 
Gewährleistung. Wir wind für daraus resultierende Folgeschäden nicht haftbar. Für Materialschäden 
oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der Sichterheitshinweise sind wir 
nicht haftbar. Schädem em den Zubehörteilen bedeutet nicht, dass das Gesamte Gerät kostenlos 
ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas oder 
KunststoƯteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an Verbrauchsmaterialen oder Verschleissteilen, 
sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Gewährleistung nicht 
abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig.  

 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichtenen Sammelstellen, WertstoƯhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.  

 
Das Heißflächen-Symbol zeigt an, dass ein Teil des Geräts während oder nach der Benutzung sehr heiß 
werden kann. Seien Sie daher vorsichtig und vermeiden Sie es, die Oberfläche mit bloßen Händen zu 
berühren. 

 
 
XENOS B.V. 
Schutweg 8 
5145NP Waalwijk 
Nederland 
www.xenos.eu 

 

 

 



11 
 

Mode d’emploi - Français 

PRECAUTIONS DE SÉCURITÉ  

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation et conservez-le pour toute 
utilisation future. 

I. Danger 
1. Ne plongez pas le boîtier extérieur dans l’eau et ne le lavez pas sous le robinet, car il contient des 
composants électriques et de chauƯage. 
2. Ne laissez pas l’eau ou d’autres liquides pénétrer dans l’appareil afin d’éviter tout risque 
d’électrocution. 
3. Ne couvrez pas les ouvertures d’entrée et de sortie d’air pendant l’utilisation de l’appareil. 
4. Ne versez jamais d’huile dans la friteuse, cela pourrait provoquer un incendie. 
5. Ne touchez pas l’intérieur de l’appareil pendant son fonctionnement. Une protection contre les 
brûlures se trouve sur la partie inférieure de l’appareil, mais cette zone devient de plus en plus chaude 
pendant l’utilisation. Faites donc preuve de prudence pour éviter les brûlures. 
6. Cet appareil est à commande manuelle, ne le connectez donc jamais à une minuterie externe ou à 
un système de commande à distance indépendant. 
7. Si le cordon d’alimentation externe ou le câble de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé 
uniquement par le fabricant, son service après-vente ou une personne également qualifiée, afin d’éviter 
tout danger. 
8. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 0 à 8 ans. Il peut être utilisé par des enfants de 
8 ans et plus s’ils sont constamment surveillés. 
9. Cet appareil peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles aient reçu des 
instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles en comprennent les dangers. 
Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
Le nettoyage et l’entretien de l’appareil ne doivent pas être eƯectués par des enfants. 
10. Veillez à utiliser le connecteur approprié, car il peut contenir un thermostat. 

 

II Avertissement 

1.Avant de brancher le produit, vérifiez si la puissance fournie correspond à la puissance nominale du 
produit. 
2.Si la prise, le cordon d'alimentation ou le produit est endommagé, le produit ne doit plus être utilisé. 
3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par des techniciens de service du 
fabricant, du service de réparation ou des départements similaires pour éviter tout danger. 
4. Ce produit peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des 
membres incomplets ou des limitations de sensibilité et de mobilité, mais à condition qu'une personne 
spécialement désignée supervise et guide l'utilisation du produit pour assurer leur sécurité. 
5. Le produit doit être branché sur une prise de courant mise à la terre et il faut s'assurer qu'il est 
correctement branché. 
6. Ne placez jamais le produit contre un mur ou d'autres produits. Il doit y avoir au moins 10 cm 
d'espace libre à l'arrière, sur le côté gauche/droit et au-dessus du produit. Ne placez pas d'objets sur le 
produit. 
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7. Le produit doit être sous surveillance pendant son utilisation. 
8. Pendant la friture sans huile, de la vapeur à haute température est émise par l'ouverture de sortie 
d'air. Gardez les mains et le visage éloignés de la vapeur et de l'ouverture de sortie d'air. Soyez prudent 
avec la vapeur chaude et l'air lors du déplacement de la poêle du produit. 
9. Lors de l'utilisation du produit, la surface en contact peut devenir très chaude. 
10. Si le produit fume, débranchez immédiatement la prise. Retirez la friteuse uniquement après que la 
fumée ait cessé. 

 
DESCRIPTION DES COMPOSANTS

 
A. Gril 
B. Poignée 
C. Panier de friture 
D. Bouton de réglage de la température 
E. Entrée d'air 
F. Minuteur 
G. Sortie d'air 
 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
1.Retirez tous les matériaux d'emballage. 
2.Retirez les autocollants et étiquettes du produit. 
3. Nettoyez soigneusement le panier de friture avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge 
non abrasive. 
4. Nettoyez l'intérieur et l'extérieur du produit avec un chiƯon humide. La friteuse utilise un chauƯage à 
air chaud. Ne versez jamais d'huile ou de graisse dans la friteuse. 
 
PRÉPARATION À L’UTILISATION 
1. Placez le produit sur une surface plane, uniforme et stable. 
Ne placez pas le produit sur une surface non résistante à la chaleur. 
2. Placez correctement le panier de friture dans la friteuse à air. 
3. Tirez le cordon du support de cordon situé au bas du produit. 
Ne versez jamais d'huile ou d'autres liquides dans la friteuse. 
Ne placez jamais d'objets sur le produit, car cela empêche le flux d'air et réduit l'eƯet du chauƯage à air 
chaud. 
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COMMENT UTILISER 
La friteuse à air peut être utilisée pour préparer de nombreux types d'aliments diƯérents. 
1. Branchez la prise dans la prise de courant mise à la terre. 
2. Retirez délicatement le panier de friture de la friteuse à air. 
3. Placez les ingrédients alimentaires dans le panier. 
4. Replacez le panier dans la friteuse à air. N'utilisez pas la friteuse à air avant que le panier ne soit 
replacé. 
Remarque : Ne touchez pas le panier pendant ou immédiatement après l'utilisation, car il devient très 
chaud. Ne tenez le panier que par la poignée. 
5. Réglez la température appropriée en tournant le bouton de réglage de la température. 
6. Pour allumer l'appareil, réglez le bouton du minuteur sur le temps de cuisson souhaité. Si vous 
commencez avec des aliments froids, le temps de cuisson doit être prolongé de 3 minutes. 
L'excès d'huile des ingrédients alimentaires est collecté au fond du panier de cuisson. 
7. Le signal sonore du minuteur indique que le temps réglé est écoulé. Retirez ensuite le panier de 
friture de l'appareil et placez-le sur une surface résistante à la chaleur. 
Après la cuisson avec la friteuse à air, de la vapeur peut s'échapper de l'appareil. 

 
NETTOYAGE  
Nettoyez l'appareil après chaque utilisation ; l'intérieur de la friteuse à air, le panier de friture et 
l'appareil lui-même sont tous dotés d'un revêtement antiadhésif. 
N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en métal ou de produits de nettoyage abrasifs, car ils peuvent 
endommager le revêtement antiadhésif. 
1.Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir. 
Remarque : Retirez le panier pour permettre à l'appareil de refroidir plus rapidement. 
2. Utilisez un chiƯon humide pour nettoyer l'extérieur de l'appareil. 
3. Nettoyez le panier ou le fond de celui-ci avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non 
abrasive. 
4. Nettoyez l'intérieur de l'appareil avec de l'eau chaude et une éponge non abrasive. 
5. Utilisez une brosse de nettoyage pour nettoyer les éléments chauƯants et enlever les restes 
alimentaires. 

DONNEES TECHNIQUES 
220-240V~  
50-60Hz 
1400W 

GARANTIE ET SERVICE CLIENTÈLE 
Avant la livraison, nos appareils sont rigoureusement contrôlés. Si, malgré tous les soins apportés à la 
production ou pendant le transport, l’appareil a été endommagé, vous devez le retourner au revendeur. 
Nous oƯrons une garantie de 2 ans sur l’appareil, à compter de la date d’achat. Si vous avez un produit 
défectueux, vous pouvez vous adresser directement au point de vente. 
Les défauts résultant d’une mauvaise utilisation de l’appareil, d’interventions ou de réparations 
eƯectuées par des tiers, ou de l’intégration de pièces étrangères, ne sont pas couverts par la garantie. 
En cas de dommage causé par le non-respect du mode d’emploi, le droit à la garantie est annulé. 
Nous ne pouvons être tenus responsables des dommages consécutifs résultant de tels cas. 
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Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages matériels ou les blessures corporelles causés 
par une utilisation inappropriée ou le non-respect des consignes de sécurité. Dans de tels cas, toute 
revendication au titre de la garantie est exclue. 
Des dommages aux accessoires ou à certaines pièces ne signifient pas que l’appareil entier sera 
remplacé. Les défauts concernant les accessoires, les pièces sujettes à l’usure, ainsi que le nettoyage, 
l’entretien ou le remplacement des pièces usées ne sont pas couverts par la garantie et seront donc 
facturés. 
 
 
Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas être éliminé avec les déchets 
ménagers usuels. Les équipements électroniques et électriques non compris dans le processus de tri 
sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la 
présence de substances dangereuses. Veuillez les élminer de manière responsible dans des centres 
approuvés de traitement ou recyclage des déchets. 
 
 
 
Le symbole de surface chaude indique qu’une partie de l’appareil peut devenir très chaude pendant ou 
après l’utilisation. Soyez donc prudent et évitez de toucher la surface à mains nues. 

 
 

XENOS B.V. 
Schutweg 8 
5145NP Waalwijk 
Nederland 
www.xenos.eu  


